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DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE. OPERATING, ASSEMBLY, PARTS, SERVICE QUESTIONS?
CALL 1-800-377-5888 (USA), 1-800-561-0004 (CAN) BETWEEN 7:30 AM - 4:30 PM EST FOR ASSISTANCE.





environment is dusty.

This lawn mower is

lawn mower.

lawn mower.

or unclogging the discharge opening.

WARNING: Some dust and debris created by the use of this tool could contain chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

* chemicals in fertilizers
* compounds in insecticides, herbicides and pesticides
* arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from exposure to these chemicals varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your
exposure, work in a well-ventilated area and with approved safety equipment, such as dust masks that are specially
designed to filter out microscopic particles.

WARNING: California Proposition 65:
This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm.



service center

batteries near fire or heat.

this lawn mower,loan them these
instructions also.

unclogging
the chute.The cutting blade continues to rotate for a few
seconds after the motor is shut off. Never place any part
of the body in the blade area until you are sure the blade
has stopped rotating.

service center

batteries near fire or heat.

this lawn mower,loan them these
instructions also.

unclogging
the chute.The cutting blade continues to rotate for a few
seconds after the motor is shut off. Never place any part
of the body in the blade area until you are sure the blade
has stopped rotating.

service center

this lawn mower,loan them these
instructions also.

bail wire.
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.... in. front, 7 in. rear7

1 3- /4 in. to 4 in.

.

27.8 kg )(61.2lb

SWITCH
KEY



mulching.

1-800-377-5888(USA), 1-800-561-0004 (CAN)



HANDLE KNOBS

UPPER
HANDLE

LOWER
HANDLE



4.

Fig.4
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CHARGING WHEN BATTERY REMOVED

FROM MOWER

2

5.

5

5-6.

6

5-6.

takes approximately 12 hours to charge a fully discharged
mower.

32



Push battery release button forward.

Lift battery handle.

Rest battery on top of motor cover or on ledge inside

of motor cover.

Remove battery.

Lower handle to lock in place .

Place battery assembly into the battery compartment
of the motor cover.

7.

Push the button on switch box and hold to allow access

to the switch control bail wire.

Pull the switch control bail wire toward the mower handle

and let go of the switch button. Continue to hold the switch

control bail wire against the mower handle as you mow.

To stop the mower, release the switch control bail wire.



See Figure 8

8

Fig. 7

SWITCH
KEY

KEY
HOLE

SWITCH
KEY

START
BUTTON

SWITCH
CONTROL
BAIL WIRE

SWITCH
CONTROL
BAIL WIRE



If environment is dusty,also wear a dust mask.

battery is removed from the battery compartment and the
switch key is removed.

REPLACING THE CUTTING BLADE
See Figures 9 - 10.

Stop the motor and remove the switch key. Allow blade
to come to a complete stop.Remove battery from the
battery compartment.

NOTE: Only use identical replacement blades.

9



11.

12.

10

11

12



self-locking nut from the wheel axle,then
remove the wheel.

wheel and install new self-locking
nut securely.

Stop the motor and remove the switch key.
Remove the battery from the battery compartment

To replace a wheel:

REPLACING WHEELS
See Figure 13.

WARNING:

USE EXTREME CAUTION WHEN FOLDING THE HANDLE.
THEN CORD CAN BE DAMAGED IF PINCHED BETWEEN
HANDLE SECTIONS CREATING SAFETY HAZARD.

14.

13

14

SELF- LOCKING NUT

HANDLE KNOBS

UPPER
HANDLE

LOWER
HANDLE



Stop the motor, remove battery and
inspect for damage. Have repaired by
an authorized service center before
restarting.

1-800-377-5888 (USA), 1-800-561-0004 (CAN)

1-800-377-5888 (USA)

1-800-561-0004 (CAN)



EXPLODED VIEW



PARTS LIST
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Call us first with questions about operating or maintaining your lawn mower at 1-800-377-5888 (USA),
1-800-561-0004 (CAN) between 7:30 a.m. - 4:30 p.m. Eastern Standard Time, or send emails to
earthwise@reelin.com.
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nearest you, please call 1-800-377-5888 (USA), 1-800-561-0004 (CAN) or visit us online at
www.earthwisetools.com

1-800-377-5888 (USA)
1-800-561-0004 (CAN)

www.earthwisetools.com

60617

01/20/16
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graves.



la proteccion de
descarga, la proteccion posterior y cualquier otro
dispositivo de seguridad colocado y en
funcionamiento.

podadora de pasto es capaz de amputar manos y pies, y de

Nunca permita que adultos utilicen el producto sin el debido
aprendizaje.

el ambiente

podadora de pasto.

ADVERTENCIA: Parte del polvo y los desechos generados por el uso de esta herramienta contienen químicos recono-
cidos por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos de nacimiento u otros efectos nocivos para el
aparato reproductor. Algunos ejemplos de estos productos químicos son:

* químicos presentes en fertilizantes
* compuestos presentes en insecticidas, herbicidas y pesticidas
* arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo que usted corre al exponerse a estos químicos varía según la frecuencia con la que realiza este tipo de trabajo.
Para reducir la exposición, trabaje en una zona bien ventilada y utilice equipo de protección aprobado, como mascarillas
antipolvo especialmente diseñadas para filtrar partículas microscópicas.

ADVERTENCIA: Proposición 65 de California:
Este producto contiene sustancias químicas al estado de California como causantes de cáncer, defectos de nacimiento
u otros problemas reproductivos.

graves o la muerte.

firmes y el equilibrio. No se estire

los

Siempre despeje el área de trabajo

Asimismo,

Apague el motor, retire la llave de seguridad y espere hasta que
la cuchilla se detenga completamente antes de limpiar la
podadora de pasto o desatascar la abertura de descarga.

graves.



desobstruir el vertedero.

No coloque pilas mismas cerca del fuego o del calor.
De esta manera se reduce el riesgode explosiones y
de lesiones.

de inmediato para

graves

entra en contacto con los ojos,

entra en contacto con la piel,lávese

completa e inmediatamente con agua. Busque

No maltrate el cordón ni lo utilice para trasladar la podadora de
pasto. Tampoco tire del cordón para desconectar el aparato.
Mantenga el cordón alejado del calor, el aceite, los bordes
afilados o las piezas móviles. Los cordones dañados o
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

seco o un daño de cualquier

Cuando el cargador no esté en uso, desconéctelo del
suministro eléctrico. Esto ayuda a evitar dañar el cargador
en caso de una subida de voltaje.

personales.

lizar estecortacesped.Siprestaa

exponga el cargador a condiciones húmedas o mojadas.
La introducción de agua en el cargador aumenta el riesgo de
una descarga eléctrica.

móviles ni quede sujeto a daños ni tensiones.

De que el cordón de extensión esté cableado correctamente

De que tamaño del alambre sea del tamaño suficiente para

Detenga la podadora y libere el cordon de dontrol del
interruptor.



Le recomendamos que los estudie y que
aprenda su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá utilizar mejor y de manera más segura el

Amperios

gal               Galones                                         Volumen

qt                 Cuartos de galón                           Volumen



graves.

graves.

, la cual, si no se evita, puede

más cercano

graves



12 44.45

177,8mm(7 pulg.)

(1-3/4

( .)432mm 17 pulg
27.8 kg )(61.2lb



Los recortes de césped
producidos cuando se usa el deflector de descarga lateral
son notoriamente más grandes que los producidos cuando
se tritura.

llame al

graves.

graves.

graves.

1-800-377-5888(USA), 1-800-561-0004 (CAN)



graves.

MANGO
SUPERIOR

PERILLAS DEL MANGO

MANGO
INFERIOR



4.

Fig. 4

graves.

graves.

familiarización
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GARGA DE BATERÍA FUERA DE LA
PODADORA

LA

5.

5 - 6.

5 - 6.

5

6

fresco y seco.

32ºF y 104ºF (0ºC y 40ºC).
no requiere

no produce pérdidas.

alrededor de 12 houras para



Oprima el boton de desbloqueo de la bateria.

Retire la

Baje el mango de la batería para trabarlo.

7.

32 F0 C

Presione el botón en la caja del interruptor, y manténgalo
presionado para poder tener acceso al cordón de control
del interruptor.

Tire del cordón de control del interruptor hacia el mango
de la podadora y suelte el botón. Continúe sosteniendo
el cordón de control del interruptor contra el mango de
la podadora mientras poda.

Para apagar la podadora, suelte el cordón de control

del interruptor.



Vea la figura 8.

Fig. 7

8

graves al operador

Siempre asegúrese de su postura. Un resbalón y una
caída pueden provocar lesiones graves. Si siente que
está perdiendo el equilibrio, suelte la palanca de control
del interruptor inmediatamente.

LLAVE DE
SEGURIDAD

RANURA
PARA LA LLAVE

LLAVE DE
SEGURIDAD

CORDON DE
CONTROL DEL
INTERRUPTOR CORDON DE

CONTROL DEL
INTERRUPTOR

BOTON DE
ENCENDIDO



ambiente

9

9 - 10.

Antes de efectuar cualquier tarea de mantenimiento,
asegúrese de que se hayan retirado la batería y la
llave de seguridad. La inobservancia de esta
advertencia podría causar lesiones graves.

Extraiga la
batería de su compartimiento.

graves.

graves.



11.

12.

10

11

12

pulg. lb.

,

graves.

tener cuidado de mantener



Retire el tuerca autobocante del eje de la rueda; luego,
retire la rueda.

Para reemplazar una rueda:
Pare el motor y retire la llave de seguridad.

TENGA SUMO CUIDADO AL DOBLAR EL MANGO.
SI EL CABLE QUEDA ATRAPADO ENTRE LAS
SECCIONES DEL MANGO PODIA DARNARSE Y
GENERAR UN RIESGO PARA LA SEGURIDAD.

ADVERTENCIA:

MANGO
SUPERIOR

PERILLAS DEL MANGO

MANGO
INFERIOR

Retire el tuerca autobocante del eje de la rueda; luego,
retire la rueda.

Instale la rueda nueva, coloque la tuerca autoblocante
nueva y ajuste bien.

Para reemplazar una rueda:
Pare el motor y retire la llave de seguridad. Extraiga la
batería de su compartimiento. TUERCA

AUTOBLOCANTE

13.

14.

13

14

Genere un efecto de palanca con un destornillador de
punta plana y extraiga la tapa de cubos.

completamente las perillas del mango a los lados
del mango y pliegue el mango superior hacia abajo.



retire la batería
e inspeccionepara ver si hay danos.
Lleve la unidad a un centro de serv-
icio autorizado para que la reparen
antes de volver a encenderla.

en su totalidad

1-800-377-5888 (USA), 1-800-561-0004 (CAN)
1-800-377-5888 (USA)

1-800-561-0004 (CAN)



VISTA DESARROLLADA
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LISTA DE PIEZAS

Núm.
ref. Núm. pieza Descripción Cant.

Núm.
ref. Núm. pieza Descripción Cant.



(USA), 1-800-561-0004 (CAN)
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l'environnement est poussiérieux.

ou de deboucher le deflecteur d
,
ejection.

Ne permettez jamais a des adultes d
,
utiliser le produit sans

qu
,
ils soient proprement instruits.

ou de

AVERTISSEMENT : l'État de Californie considère que des poussières et débris créés par l'utilisation de cet outil sont susc-
eptibles de contenir un ou plusieurs des produits chimiques qui sont cancérigènes et à l'origine de malformations congén-
itales ou d'autres troubles de l'appareil reproducteur. Parmi ces produits chimiques, citons :

* les produits chimiques contenus dans les engrais
* les composés contenus dans les insecticides, les herbicides et les pesticides
* l'arsenic et le chrome du bois traité chimiquement.

Votre risque d'exposition à ces produits chimiques varie en fonction du nombre de fois que vous effectuez ce type de
travail. Afin de réduire l'exposition à ces produits chimiques, travaillez dans un endroit bien aéré et portez un équipement
de sécurité homologué, comme un masque anti-poussière spécialement conçu pour filtrer les particules microscopiques.

AVERTISSEMENT: Proposition 65 de la Californie:
Ce produit contient des agents chimiques connus dans l'État de la Californie pour causer le cancer et des malformations
congénitales ou autres appareil reproducteur.

le deflecteur d
,
ejection,

le deflecteur arriere ou d
,
autres dispositifs de protection

en place et en etat de marche.

provoquer un glissement et vous faire tomber par accident.

enfants sont souvent intéressés par ce genre de machine et

fonctionne en toute sécurité.



tondeuse a gazon,

d
,
une source de chaleur. Cette regle de securite reduit

les risques d
,
explosion et de blessures.

batterie a proximite de flammes ou

de debo-
ucher le deflecteur d

,
ejection.La lame continue de

tourner pendant quelques secondes apres l
,
arret du

moteur.Ne vous approchez jamais de la lame avant
d
,
etre certain qu

,
elle ne tourne plus.

î

peut poser

fil de controle
du contacteur.



gal               Gallon                                            Volume

pin               Pinte                                              Volume



Pour éviter des blessures graves, n’utilisez pas ce
produit avant d’avoir lu entièrement et bien compris
toutes les instructions contenues dans le manuel
d’utilisation. Si vous ne comprenez pas les avertisse-
ments et les instructions du présent manuel, n’utilisez
pas ce produit. Appelez le Service à la clientèle
Homelite pour obtenir de l’aide.



12 44.45
(1-3/4

177,8mm(7 p )o432 mm(17 p )o
27.8 kg )(61.2lb



Manuel d
,
utilisation

Chargeur

Les coupes de gazon
produites lors de l'utilisation du déflecteur d'éjection latérale
sont nettement plus grandes que celles produites lors de
l'utilisation du broyeur.

TONDEUSE

(USA), 1-800-561-0004 (CAN)



BOUTONS DE POIGNEE

POIGNEE

SUPERIEURE

POIGNEE
INFERIEURE

endommagés. Le non respect de cet avertissement peut



4.

Fig. 4
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CHARGE AVEC LA BATTERIE RETIREE

DE LA TONDEUSE

5.

5 - 6.

5 - 6.

5

6

32

lorsque

DE LA BATTERIE

la batterie uniquement avec le chargeur

12la batterie au moins
d'une tension normale pour

emplacement sûr hors de la portée d’enfants.



Abaissez la poignée de la batterie pour verrouiller
en place.

Placez I
,
ensemble batterie dans le compartiment du

couvercle de moteur.

Poussez le boiton de deverrouillage de la batterie
vers l

,
avant.

Soulevez la poignee de la batterie.

Posez la batterie sur le couvercle du moteur ou sur
le rebord interieur du couvercle du moteur.

Retirez la batterie.

7.

32

il

Appuyez sur le bouton du contacteur et maintenez-le
pour accéder au fil de contrôle du contacteur.

Tirez le fil de contrôle du contacteur vers la poignée de
la tondeuse et relâchez le bouton du contacteur. Contin-
uez de tenir le fil de contrôle du contacteur contre la poi-
gnée de la tondeuse pendant la tonte.

Relâchez le fil de contrôle du contacteur pour arrêter la
tondeuse.



Voir Figure 8

8

blessures graves. L’utilisation de la tondeuse

Enlevez tous les objets tels que les roches,

Fig. 7

BOUTON DE
DEMARRAGE

FIL DE CONTROLE
DU CONTACTEUR

FIL DE CONTROLE
DU CONTACTEUR

CLE DE
SECURITE

CLE DE
SECURITE



ou s
,
il y a de la poussiere.Si la environnement est

la batterie est enlevée de son compartiment et la clé de sécur-
ité est retirée.

Retirez la batterie de son compartiment.

9 - 10.

9

tonte :

u



10

11

12

11.

12.

as

remplacez-pas

:

si



PEPLIEZ LA POIGNEE AVEC EXTREME P PUDENCE. LE
CORDON PEUT S

,
ENDOMMAGER EN CAS DE

PRINCEMENT ENTRE LES SECTIONS DE LA POIGNEE
CREER UN RISQUE D

,
ACCIDENT.

AVERTISSEMENT:

POIGNEE

SUPERIEURE

POIGNEE
INFERIEURE

BOUTONS DE POIGNEE

13

14

14.

13.

Retirez la
batterie de son compartiment.

Enlevez la ecrou frein de l
,
essieu de la roue et enlevz

la roue.

Remplacez avec la nouvelle roue et installez l'écrou
autobloquant neuf de façon sûre.

ECROU
FREIN

tondeuse.

propre et sec, hors de la portée des enfants.

:



Arretez le moteur, retirer la batterie
et assurezvous qu

,
il n

,
est pas endo-

mmage. Faites reparer par un centre
de reparations agree avant de
redemarrer.

épaisse ou inégale

1-800-377-5888 (USA), 1-800-561-0004 (CAN)
1-800-377-5888 (USA)

1-800-561-0004 (CAN)



VUE ECLATEE
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LISTE DES PIECES

N° de
référence

N° de
pièce Qté.Description

N° de
référence

N° de
pièce Qté.Description

ensemble de contacteur et de cable d'alimentation
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